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Nr. 1 VAN DE REGERING No 1 DU GOUVERNEMENT

Art. 2 Art. 2

Dit artikel vervangen als volgt : Remplacer cet article par la disposition suivante:

«Art. 2. — Artikel 298 van het Wetboek van de
inkomstenbelastingen 1992, vervangen door artikel 6
van de wet van 15 maart 1999, wordt vervangen als
volgt :

«Art. 2. — L’article 298 du Code des impoˆts sur les
revenus 1992, remplacé par l’article 6 de la loi du 15
mars 1999, est remplacé par la disposition suivante:

«Art. 298. — § 1. Voor de belasting en voor de
voorheffingen, in hoofdsom, opcentiemen en verho-
gingen, ten behoeve van de Staat, de gemeenschap-
pen, de gewesten, de provincies, de agglomeraties, de
federaties van gemeenten en de gemeenten, alsook
voor de boeten, worden de kohieren opgemaakt en
uitvoerbaar verklaard door de leidinggevende ambte-
naar van de administratie bevoegd voor de vestiging
van de belasting of door de door hem gedelegeerde
ambtenaar.

«Art. 298. — § 1er. Pour l’impôt et pour les
précomptes, en principal, additionnels et accroisse-
ments, au profit de l’E´ tat, des communautés, des
régions, des provinces, des agglomérations, des fédé-
rations de communes et des communes, ainsi que
pour les amendes, les roˆles sont formés et rendus
exécutoires par le dirigeant de l’administration en
charge de l’établissement de l’impoˆt ou par le fonc-
tionnaire délégué par lui.

§ 2. De dwangschriften worden uitgevaardigd door
de ambtenaren belast met de invordering.

§ 2. Les contraintes sont décernées par les fonction-
naires chargés du recouvrement.

Deze ambtenaren moeten een aangetekende herin-
neringsbrief sturen voordat de gerechtsdeurwaarder

Ces fonctionnaires adresseront un rappel par voie
recommandée préalablement au commandement qui
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een bevel tot betaling opstelt. De kosten voor het aan-
getekend verzenden zijn ten laste van de belasting-
schuldige.»

sera fait par huissier de justice. Les frais de l’envoi
recommandé sont à charge du redevable.»

Verantwoording Justification

Dit amendement herneemt, zonder de essentie te wijzigen, de
tekst van het voorgestelde artikel 2, maar stelt duidelijk dat, net
zoals voor de vervolgingskosten waarmee zij grotendeels verge-
lijkbaar zijn, de kosten voor het verzenden van de aangetekende
herinnering ten laste zullen vallen van de belastingschuldige.

Le présent amendement reprend, sans en modifier la substance,
le texte de l’article 2 proposé, mais précise qu’à l’instar des frais de
poursuite auxquels il est largement assimilable, le coût lié à
l’envoi du rappel par recommandé sera à charge du redevable.

De regering maakt bovendien van de gelegenheid gebruik om
de benamingen «directeur-generaal der belastingen» gebruikt in
artikel 298, WIB 1992, te wijzigen. Deze benamingen zijn immers
voorbijgestreefd in het kader van de reeds doorgevoerde herstruc-
tureringen binnen de fiscale administratie. Het gebruik van meer
algemene benamingen zou eveneens eventueel toekomstige her-
structureringen moeten vergemakkelijken.

Le gouvernement saisit en outre l’occasion pour modifier les
dénominations «directeur général des contributions» et
«receveurs des contributions» utilisées par l’article 298, CIR
1992. Ces dénominations sont en effet devenues obsolètes dans le
cadre des restructurations déjà opérées au sein de l’administration
fiscale. L’utilisation de dénominations plus générales devrait
également permettre de rendre plus aisées les éventuelles restruc-
turations futures.

Nr. 2 VAN DE REGERING No 2 DU GOUVERNEMENT

Art. 3 (nieuw) Art. 3 (nouveau)

Een artikel 3 toevoegen, luidende: Ajouter un article 3 rédigé comme suit :

«Art. 3. — Deze wet treedt in werking de eerste dag
van de tweede maand volgend op haar publicatie in
het Belgisch Staatsblad.»

«Art. 3. — La présente loi entre en vigueur le
premier jour du deuxième mois suivant sa publication
au Moniteur belge.»

De minister van Financie¨n, Le ministre des Finances,

Didier REYNDERS.

Nr. 3 VAN DE HEER DE CLIPPELE No 3 DE M. DE CLIPPELE

(Subamendement op amendement nr. 1 van de regering) (Sous-amendement à l’amendement no 1 du gouvernement)

Art. 2 Art. 2

Het tweede lid van § 2 van het voorgestelde arti-
kel 2 vervangen als volgt :

Remplacer le deuxième alinéa du § 2 de l’article 2
proposé par ce qui suit :

«De ambtenaren moeten een aangetekende herin-
neringsbrief sturen ten minste één maand voordat de
gerechtsdeurwaarder een bevel tot betaling opstelt,
behalve indien de rechten van de Schatkist in gevaar
zijn. De kosten voor het aangetekend verzenden zijn
ten laste van de belastingschuldige.»

«Ces fonctionnaires adresseront un rappel par voie
recommandée au moins un mois avant le commande-
ment qui sera fait par huissier de justice, sauf si les
droits du Trésor sont en péril. Les frais de l’envoi
recommandé sont à charge du redevable.»

Olivier de CLIPPELE.

58.798 — E. Guyot, n. v., Brussel


